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English Newsletter, No. 904, 25th June, 2019
Kibbutz Yizreel

Translated by Arnie, edited and typed by Rahel

Excerpts from “B’Yizreel” No. 1904
The students of the Keshet Group, Gaya Adler, Naama Assaf, Omer Sharoni, Omri Senker and Shira Levi, have completed their twelve years of study at the Ein Harod School.  We are proud of them and wish them success in their years in the I.D.F. and future studies.

Mazal tov:

Meiron Levine celebrated his barmitzvah last week; congratulations to Axel, and Chana, his grandmother.
Thanks:
Shoshana and David Mitelberg thank the gardening branch, Yotam, Inan and workers for their assistance in the garden.

Almond Branch News:

Workers needed:  physical and difficult work; no experience needed.

Period:  end of July to mid August.

Contact Ilan Sadur, 052 3756291

Security Committee:  (from Ranit Levi)

Once again we request drivers not to park in the area of the children's houses.  Park in the marked parking areas!  The area around the Music School is packed with vehicle parked in not approved parking space.

The area is dangerous to children and parents who arrive with vehicles to collect their children.

Dining room Branch:
Chaverim interested in involvement in this important branch – please contact Yifat Assaf.

Group Projects:

Accepted:  

Community Project – singing

Piano for the moadon

Mobile kitchen

Pool News:  (from Gil Hillel)

From 24th June, the pool will be open as follows:
Sunday
7.00 – 12.00

15.00 – 19.00

Monday

"


15.00 – 21.00

Tuesday

"


15.00 – 19.00

Wednesday
"


15.00 – 21.00

Thursday

"


15.00 – 19.00

Friday

"


15.00 – 18.00

Saturday

10.00 – 19.00

Cleaning:

· Collect papers, food etc. – leave your place clean.

· Games to be placed next to the small pool.

· Introduce your visitors to the lifeguard, especially if you have a large crowd.

· Park taking into account other driver

· Don't eat near the pool.

· KEEP OUR POOL CLEAN

We remember….

in the month of Sivan we remember
Bernard Davidson

Derek's father


 
 1 ,6,89
Tova Ben Dov


Yitzchak's mother


 18.5.99

Yitshak Camaras


Shimona Matalon's father
 
 21.05,7

Raphael Solow


Eddie's father



 22.6.86

Amram Cohen


Dudik's father


  
    3.6.80

Dan Wolpe



Nurit's husband


 
  13.6.90

Miriam Sheideman

Mike's mother


 
    5.6.88

Ida Feldman


Jules Barry's mother

  
    7.6.18

Alan Feldman


Jules Barry's brother

 
  29.5.75

Yaziv van Herpa


Galia Shemi's sister-in-law

  21.6.06

Yaakov Beutler


Aviva's husband



  17.6.09

Sara Loon



Nava Sloman's mother


  13.6.99

English is Fun  -   with Rahel
LOST IN TRANSLATION
Product Confusion

Gerber Baby Food:

Gerber used the same packaging strategy in Africa that it used in America – a picture of the Gerber baby on the label.  They apparently didn't realize that since many Africans can't read, it is standard practice to put pictures of the contents on the label.  As you may have guessed, the product didn't go over well.
The Dairy Association:

Taking their "Got Milk" campaign to Mexico, they translated their slogan into Spanish.  Unfortunately it came out as "Are you lactating?"
Johnson Wax:

When Johnson first introduced their furniture cleaner Pledge into the Netherlands, they did not know that, in Dutch, Pledge means, "piss".

Media Translations:

According to one source, audiences in Lebanon were going to see Titanic because the title in Arabic slang translates as Let's Have Sex.

Mixed-up Menus:

These items are from real menus.  Bon appetit

· Horse-rubbish sauce  (Rome)

· Torture soup  (Djerba)

· Crab Meat Shaag and Botty Kebab  (New York)

· Terminal Soup  (Istanbul)

· Farte aux Fraises  (Turkey)

· Frozen soap with Peccadilloes  (Madrid)

· Stewed abalone with 3 things and lucky duck  (Bangkok)

…………..more next week
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